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VOCALS







LILO





Main Title Vocal







Pg. 2-3

STITCH







GANTU
JUMBA

PLEAKLEY

NANI

DAVID

625

COMPUTER VOICE 
222 (male, adult)

SURFER (male, adult)

NURSE (female, adult)

DOCTOR (male, adult)

OPERATION NURSE (female, adult)
LITTLE GANTU (male, adult) 
main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:

EXT. SUGAR CANE FIELD – DAY

PANNING a field of sugar cane.  END PAN on several STALKS where a POD is lodged.
INSERT


On pod





222

a <RUMBLE> is heard and the pod falls into a bin and tossed with sugar cane into a truck.

CLOCK WIPE TO:

EXT. SUGAR FACTORY – DAY

a processing factory with tall smoke stacks is seen.  a load of sugar cane, including the pod is dumped into a bin.

CLOCK WIPE TO:

INT. FACTORY – DAY

a PACKING MACHINE fills BOXES WITH SUGAR along a conveyor belt.  Pod 222 is dumped into one of the boxes.

MATCH TO:

INT. LILO'S HOUSE – KITCHEN – MORNING

SUGAR BOWL – sitting on the kitchen table.

Pleakley sits at the table pouring cereal from a BOX into a bowl.  Lilo sits nearby.

PLEAKLEY (OS)

These dried flakes of corn…

INSERT


On carton






MILK

pleakley (ON)

… are part of a complete breakfast.  And, according to the box, they're healthy for your colon!  Fascinating.

stitch enters while pleakley is talking and moves to the toaster.

STITCH (overlapping)

Hmm?  Hmm.  Hmm.

LILO

You're supposed to put sugar on it.

STITCH holds up the TOASTER and looks inside.  toast suddenly emerges and hits stitch's eye.

STITCH

Ow! 

stitch (OS)

Spabbata!

PLEAKLEY scoops a spoonful of sugar from the bowl.

PLEAKLEY

Granulated carbohydrates for flavor.
(comical technical term for sugar) 
CLOSE ON SPOON.  we see the sugar falls away to reveal pod 222.  He pours the pod and remaining sugar into his bowl.  Pleakley starts to pour milk from a MILK CARTON on his cereal, but it is empty.

PLEAKLEY

No milk!

stitch continues to shake the toaster in the background.

LILO

Stitch can get milk.  Right, Stitch?



EXT. FIELD – DAY (SECONDS LATER)

a COW is seen chewing its cud.  reveal Stitch, milking the cow quickly.

INT. KITCHEN – DAY (SECONDS LATER)

lilo and Pleakley sit at the table waiting for stitch to return.  lilo whistles.  stitch returns with a bucket of milk.

PLEAKLEY

Mmm!
(sound used to indicate something appears delicious) 
pleakley pours the milk onto his cereal.

pleakley (OS)

Warm bovine byproduct!
(comical technical term for milk) 
a popping sound is heard coming from the cereal.

PLEAKLEY (ON)

<giggles>  It's tickling my ear drums with each whimsical pop!  Yeah, I've truly mastered the art…
(“It’s…pop” – meaning he is enjoying the popping sound that the cereal is making) 
pleakley grabs a fork full of cereal, including pod 222.

pleakley (OS)

… of the earth breakfast.

pleakley eats the cereal and the pod.

PLEAKLEY (ON)

<gulp>

LILO whispers to Stitch.

LILO

(whispers)

Why is he eating it with a fork?

WIPE TO:

EXT. GANTU'S SHIP – MORNING (SIMULTANEOUS)

to establish…

625 (OS)

Alright, let's see here.  Dijon, Maui onion, thank you very much.  You know, this may be the perfect sandwich.
(“let’s…here” – interjection of thought) 

(“Dijon” – a type of mustard) 

(“Maui onion” – an onion indigenous to the island of Maui in the US state of Hawaii) 
cut to:

INT. GANTU'S SHIP – GALLEY - CONTINUOUS

Gantu watches 625 unloading ingredients out of the refrigerator.

GANTU

Can you do anything at all besides make sandwiches?

625 (ON)
Of course, I slice 'em.  
625 (OS)

I eat 'em.  Aw, blitznak.  
625 (ON)

We're outta bread.
(meaning they do not have any bread)
gantu

<moan>
Gantu reacts to an <OS BEEPING>.
gantu

Hmm?

a computer monitor is seen nearby.  
INSERT


On monitor





222


COMPUTER VOICE

Experiment Two-Two-Two activated.


GANTU
Outstanding!

THREE QUICK SHOTS - DIFFERENT ANGLES: Gantu PLACES his BELT AROUND HIS WAIST, RETRIEVES HIS BLASTER AND Secures the CAPTURE CONTAINER to his back.

EXT. GANTU'S SHIP

GANTU EXITS.  625 FOLLOWS.


625 
Hey! You're going out?



(beat)

Do me a favor, pick up some groceries while you're out, would ya?
(“pick up” – purchase) 
625 gives gantu a piece of paper.


GANTU

I have to do all the work around here. 
WIPE TO:

EXT. RENTAL SHACK – MORNING

LILO sits on a jet ski.  she is pretending to ride it.
LILO

Vroom! Vroom!  The Big Girl!  Nui Kaikamahine, cuts around the rocks… over waves!  


But then she spies her nemesis!  
(yelling)

The giant man-eating shark!  
(beat, yelling)  
Man-eating shark!
(“Vroom” – imitation of an engine revving) 

(“Nui Kaikamahine” – Hawaiian for ‘big girl’; refers to herself) 

(“cuts around” – said to pretend she is driving the Jet Ski and moving it around obstacles) 
a fin is seen moving in the distance.
INSERT


On building




RENTALS





STITCH (OS)
<growls>
the fin moves to the roof of the hut.  stitch is seen with a fin tied to his back.  he leaps onto the jet ski in front of lilo.

STITCH (on)
<growls>
stitch leaps to the ground and grabs a nearby van.  he lifts the van and bites its corner.


LILO

Not van-eating, man-eating!
(NOTE rhyme of ‘van’ and ‘man’) 
stitch

<spits>
LILO

Oh!


stitch tosses the van.  lilo ducks.

lilo

Whoa!

the van lands off screen.  lilo falls back and hits the key to the jet ski.  the jet ski's engine starts.

lilo

Whoa!


lilo (OS)

Aah!  Stitch!  Nani!  David!  Help!





NANI AND DAVID rush out of the shack.

lilo (ON)

Aah!

david turns the engine off.

NANI

Lilo!  What did you do?


LILO

I think this one's broke.  You should take better care of your equipment.  I could have got hurt.
(“got hurt” – grammatically should be ‘gotten hurt’) 

(NOTE humor of Lilo implying that the Jet Ski was broken and she is not responsible) 
the engine starts to rumble again.  

lilo

Aah!

angle on: BACK OF JET SKI.  smoke is seen and then Stitch is ejected out of the exhaust pipe and lands on the ground.
STITCH

<impact> <coughs> <growls> Chee-bola!

David looks at the jet ski.

DAVID

This is going to need repairs.


  But, we still have one good one.

LILO

I wanna go wave riding, too!  Can I come?  
(elongated)

Please?

NANI lifts Lilo off the jet ski and sets her on the ground.

NANI

Not until you're bigger, and not until you learn to stay out of trouble.


LILO

But I don't get into trouble… trouble gets into me!
(a nonsensical excuse implying she is not responsible for the trouble she causes)  
Nani climbs into a Jeep with David.

NANI

We'll talk later.  At home.

nani and david drive away.  LILO walks away.  she appears sad.  stitch watches.  a man approaches.

SURFER

Hey… where's my van?

STITCH

Uh, 'bye- bye!

DISSOLVE TO:

EXT. PATH TO LILO'S HOUSE – DAY (SHORT TIME LATER)



lilo and stitch walk together.
LILO

I'm not too little. Everyone else is too big.


DISSOLVE TO:

EXT. LILO'S HOUSE – DAY (SHORT TIME LATER)

Lilo and Stitch enter.
PLEAKLEY (OS)

Oh… the pain! The torment! <belches>  The acid reflux!
(“acid reflux” – heartburn caused by the reflux of acidic stomach fluids that enter the lower end of the esophagus)


PLEAKLEY (On)

Help me!
pleakley lies on the couch.  his skin is covered with purple blemishes.


LILO (OS)
Pleakley!  What happened to you?



STITCH <SNIFFS> Pleakley's feet at the end of the couch and recoils in disgust.

STITCH

Hmm?  <sniffs>  Eck, bleah!  Stinky!
(“Stinky” – refers to something with a bad odor) 

LILO (ON)
Wow.  You're covered in purple pimples!


PLEAKLEY

<belches>  And my eye's swollen!  And I'm <belches> burping uncontrollably!


LILO

No problem, we'll fix you.




ANGLE ON: DOORWAY.  Lilo stands dressed in a makeshift doctor's outfit.  a handkerchief covers her mouth.
LILO (OS)
Okay, we're ready!

Stitch wears a single RUBBER GLOVE on his head.  he places a glove on each hand. 

PLEAKLEY

Ready?  <belches> Ready for what?

LILO

To operate!

STITCH produces a CHAINSAW and starts its engine.
STITCH

Tooki-bah-wobbah!
stitch rushes to pleakley who runs away.
PLEAKLEY

Aah!
LILO

Hold still!  
(meaning she wants Pleakley to stop fleeing from her) 
lilo (ON)

Stitch is a trained professional!

Pleakley hides behind a chair as stitch approaches.
PLEAKLEY

Aah!  Professional monster, maybe. <belches>  I'm going to the health clinic where there are real doctors.  
pleakley (OS)

Grown up doctors.
(“Grown up” – adult) 
Pleakley exits.  the chainsaw is seen cutting an outline of stitch in the door.  stitch exits.

LILO

Everyone thinks I'm too small.




WIPE TO:

INT. LILO'S HOUSE - J & P'S ROOM – DAY (SHORT TIME LATER)

jumba works on an item.


JUMBA

You are telling me Pleakley is covered in purple pimples?

LILO and STITCH are there.
LILO

Yeah, and his eye was swollen too, like a big grapefruit!

STITCH

Yeah, yeah… Stinky.


JUMBA (OS)
Is nothing about to worry.  
(meaning ‘there is nothing to worry about’) 
jumba (On)

Unless, of course, he has uncontrollable burping.

LILO

All the time!  Show him Stitch!
(“All…time” – meaning Pleakley is belching often or frequently) 

STITCH

<throat clearing> <loud belch>

JUMBA 
Ye-ha! This is work of experiment Two-Two-Two.
(“Ye-ha” – expression of glee or happiness) 
jumba (OS)

Is designed to bring down popular planetary leader.  Leader gets pimply, smelly… positively revolting.
(“bring down” – meaning to hurt or damage)


JUMBA (on)
And once leader is revolting, then people are revolting, too!  <laughs>  Genius, yes?
(“people…too” – a play on ‘revolting’ meaning to have a bad odor and also to rebel against leadership or a government)  

LILO

Are we gonna get sick, too?




JUMBA

Not to worry.  Two-Two-Two is not contagious.  There is only one and it's inside Pleakley.  <laughs>  Shouldn't laugh.

LILO

And Pleakley's at the health clinic! Come on, Stitch.

STITCH holds up the chainsaw.

STITCH

Oh!  Aaggabata?

LILO

(re: chainsaw)

I think you can leave that here.

CIRCLE WIPE TO:

INT. HEALTH CLINIC – DAY (SHORT TIME LATER)

A NURSE sits at a desk.   A SHADOW OF A LARGE CREATURE APPROACHES.
INSERT


On wall





ADMITTING

NURSE

Yes?  May I… 
(screams)

… help!  
(calmly) 
Help you?

REVERSE ANGLE – Gantu is there.
GANTU

Have you admitted anyone recently with a swollen eye, stinky feet, ah, purple pimples and…

GANTU refers to a piece of paper.
GANTU (os)
…a loaf of bread?  
(NOTE humor of him reading this last item from the grocery list) 
gantu (ON)

Oh… wrong list.

He quickly produces another piece of paper.

GANTU 
…uncontrollable burping?
the NURSE looks at a list.
NURSE

No one fitting that description has been admitted, sir.
(“No…description” – meaning ‘no one who can be described in that way’) 
gantu

Hmm?
Gantu starts to leave, then reaches back and takes a lollipop.
NURSE

Those are for the children.

GANTU EXITS.

CUT TO:

EXT. CLINIC

GANTU EXITS THE BUILDING.

INSERT


On building





CLINIC

gantu

Hmm?  
gantu tastes the lollipop.

GANTU

Cherry?  I hate cherry!


Pleakley is seen entering the clinic in the background.  gantu sees him.

gantu

Got you! <laughs>
(meaning he has located Pleakley) 
PLEAKLEY
Nurse! <belches> You've gotta help me! 
The Nurse gestures to a ROLL OF TICKETS hanging from a spindle on the wall nearby.

NURSE
Take a number.
(refers to numbered tickets that indicate the order of the people waiting) 
Pleakley grabs a TICKET.

PLEAKLEY (OS)
They're free? 
pleakley (ON)

Um, fascinating. 



Pleakley sits.


NURSE (OS)

(through speaker)
Number four?  Ticket number four?

Pleakley looks at his ticket.

INSERT


On ticket





236

PLEAKLEY
<belches>  <sighs>
gantu stands near pleakley.  he hides behind a plant.







NURSE
(through speaker)

Number four?  Number four?  

pleakley (OS)
<belches>

nurse

(through speaker)

Number four?

GANTU
<evil chuckle>















fade out.

END OF ACT ONE

ACT TWO

FADE IN:

INT. HEALTH CLINIC – DAY

Pleakley is sitting alone in the waiting room.  
a GUY enters the waiting room.  he appears to have A sunburn.

NURSE (OS)
Acute sunburn.  Follow me.


PLEAKLEY (ON)
Hey, I was here first!

Gantu approaches Pleakley from behind.  pleakley drops his ticket as gantu is about to grab him.
PLEAKLEY

My free number!

pleakley picks up his ticket.  he turns and shows it to gantu.

gantu

<growls>


PLEAKLEY

Gantu!  
Pleakley rushes away.
GANTU

Huh?  Blitznak!

pleakley screams as gantu chases him through the hallway.

pleakley

Aah!
lilo and stitch appear.  they peek around a corner.


LILO

How're we gonna find him here?  It's full of sick people.

STITCH sniffs the ground.
STITCH

Whoa! Ooh! Wow! Blah!
Pleakley runs past them.
PLEAKLEY

Lilo!  What are you doing here?  Run! <belches>

lilo sees gantu approaching.
LILO 
Oh no, the big stinky head!
(“big…head” – childish insult for Gantu) 
LILO runs away.  gantu chases her.  
STITCH climbs the wall and moves to a fire hose hanging in a cabinet.  stitch grabs the hose and prepares a lasso.  he swings the hose in the air.

STITCH

Yippee-ki-yay!
(a colloquial exclamation often used in rodeos; a play on Stitch preparing to lasso Gantu) 

GANTU

Huh?
the hose wraps around gantu's leg.
GANTU

<grunts>

gantu pulls on the hose and rips the fire hose and the cabinet from the wall.  a hole in the wall reveals the nurse and the guy with the sunburn.  angle on: hallway.  pleakley stops running. 
pleakley

Whoa! <panting, sighs>

lilo and stitch approach.



LILO

Great news, Pleakley. You're not sick!


PLEAKLEY

<belches> Thank goodness!
(an expression of relief) 
LILO

You just have a genetic experiment inside you that we have to get out.


PLEAKLEY

Un-thank goodness!
(a comical play on the above phrase used here to express worry or concern) 
a crash is heard.

pleakley

<gasp>
GANTU 
Hah!
gantu breaks through a wall.

LILO

Whoa, whoa, whoa, whoa…  let's be rational here.  I think that there's a way everyone can be happy.  And that's if we just calmly…  
(beat, yelling) 
… run!
Lilo, Stitch AND Pleakley RUN AWAY.
GANTU

How does that make me happy?

(realizing)  
Hey!

INT. HEALTH CLINIC – HALLWAY (CONTINUOUS)

Pleakley, Lilo, Stitch and Gantu race through the hallway.
lilo/stitch/ pleakley

(screaming)

Aah!

lilo, stitch and pleakley ride various items through the hallway and into the operating room.  gantu follows.
OPERATION

 NURSE/DOCTOR (OS)
<startled cries>

A DOCTOR and NURSE run out of the room.

OPERATION nurse (ON)

Aah!
LILO (OS)

Give him the laughing gas!
(“laughing gas” – common term for nitrous oxide, used as an anesthetic)
pleakley (OS)

But he could laugh 'til he passes out.
(“passes out” – ‘loses consciousness’) 
lilo 

Who cares!
(meaning ‘that is not important’) 



Lilo, Stitch and Pleakley exit the room.  gantu follows.
GANTU

<laughter>  Uh?  Hmm.
gantu quickly falls over
CLOCK WIPE TO:

ext. LILO'S HOUSE - DAY (SHORT TIME LATER)

JUMBA (OS)

Okey-dokey.  
(rhyming version of ‘okay’, used to express understanding or readiness) 
cut to:

INT. LILO'S HOUSE - J & P'S ROOM – DAY (SHORT TIME LATER)

JUMBA holds up a weapon.  
JUMBA (ON)
Is simple plan.  I use reducer ray to shrink Six-Two-Six to microscopic teeny-tiny size.

(beat)



Then pilot X-Buggy inside Pleakley and capture Two-Two-Two..
(“teeny-tiny” – ‘very small’) 

(“X-Buggy” – the buggy Lilo and Stitch usually ride in) 

LILO (ON)
Hey… how'd you get the buggy in here?

JUMBA

Ah, simple.  Cut up… is not important.  What is important is--

LILO (OS)
…that I drive! 
lilo (ON)

<car sounds>
Jumba lifts Lilo out of vehicle.
JUMBA

She make joke!  This is no job for too-little girl.  

STITCH

Yah-napoola eeki boh-boh.

JUMBA

Lilo drives.


LILO

Yay!

PLEAKLEY (ON)
Oh you're gonna let the little girl drive around…

 (yelling)

… my insides!


JUMBA

What could I do?  There is no arguing with "Eeki boh-boh" hmm.
(comically implying what Stitch said convinced Jumba to allow Lilo to drive the buggy) 
CLOCK WIPE TO:

INT. LILO'S HOUSE - J & P'S ROOM – DAY (SHORT TIME LATER)

lilo and stitch are in the vehicle.  lilo sits in the driver's seat.



JUMBA (OS)
Okay, we are…

jumba (ON)

… holding onto hats and glasses. Hmm.
(“holding…glasses” – a play on the idiomatic phrase’ hold onto your hat and glasses’, said to prepare someone for something exciting or extreme)
jumba fires the Reducer gun and the vehicle, lilo and stitch shrink.  jumba retrieves them into a device and then moves towards pleakley.

JUMBA

Bending over for taking shot, please.
(meaning he wants Pleakley to bend over so that Jumba can inject Lilo and Stitch into him) 

PLEAKLEY

This of course isn't gonna hurt? <belches> Right?

JUMBA (OS)

Hurt?  Nah!  Not to worry.  Will not be hurting a bit!
(“Will…bit” – meaning the injection will not hurt in any way) 
jumba injects pleakley.


PLEAKLEY

(screaming)
Whoa!  

(sobbing)

You said it wouldn't hurt!


JUMBA

Is not hurting me.

WIPE TO:

INT. PLEAKLEY'S BODY – BLOOD STREAM (CONTINUOUS)

lilo and stitch ride through the vein.
LILO/STITCH (os)

(screams)

Aah!
cut to:

INT. BUGGY (CONTINUOUS)

CLOSE ON SPEAKER – On the dashboard.

JUMBA (os)
(through speaker)

Hello?  Everybody still living?


STITCH (ON)
Oh, boogoo naga!

LILO (ON)
(into speaker)

Cool!  
lilo (OS)

(into speaker)

We're in blood!



 Oozy, drippy, gushy…

intercut with:


INT. J & P'S ROOM – DAY (CONTINUOUS)

JUMBA stands next to Pleakley who lies on a table.
lilo

(through speaker)

… blood!

PLEAKLEY

Okay!  We get the idea!  <belches>
(“We…idea” – ‘We understand’; implying he is getting nauseous hearing Lilo describe his blood) 
JUMBA (ON)
(into speaker)

Before I am forgetting: is one very important thing.



JUMBA (OS)
(through speaker)

Shrinking effect is only…

Stitch sees something OS.  Jumba's dialogue is interrupted with static.

STITCH

<gasp> Abah-loo-cha!

LILO 
It's Two-Two-Two!



they chase 222.
222

<giggles>


JUMBA 
(through speaker)

As I was saying: shrinking is only…


LILO 
(screaming)

Aah! 

(then, into speaker)

Something's attacking the buggy!

a large antibody is seen in front of the vehicle.
JUMBA 
(through speaker)

Yeah!  Is probably one of Pleakley's antibodies.

the antibody surrounds the vehicle.



LILO

(into speaker)

It's burning us!
stitch pulls a lever causing the hood to raise.  the antibody is thrown from the vehicle.  the vehicle continues through the vein.







STITCH

<laughs> Uh-oh.
(expression of worry or concern) 




LILO (ON)
I think you made 'em mad.

a group of antibodies are seen.  they move toward lilo and stitch.  lilo turns the vehicle and drives away quickly.  the antibodies chase them.





LILO (OS)
I can't get away from them!

STITCH

Kaikamahine!

LILO (ON)
What?
STITCH

Big girl.  Wave rider!
(meaning Lilo should drive the buggy the same way she pretended to drive the Jet Ski earlier) 

LILO

Right!  Hold on!
lilo drives the vehicle quickly, making sharp turns.
stitch

Yee-haw!  <giggles>
(colloquial expression of excitement) 


LILO (OS)

We cut around rocks!  Over waves!

stitch looks behind them to see that the antibodies have stopped chasing them.




STITCH

Hmm… oojika.

they slap their hands together.



LILO (ON)
High five.
(refers to two people slapping their hands together to express excitement or congratulations) 
LILO/STITCH


Huh?

suddenly, the vehicle begins to float out of control.


JUMBA 
(into speaker)

No, no, no, no. Go back! 
jumba (ON)

(into speaker)

You are too close to heart!



JUMBA (Os)

(through speaker)

You must for to make U-turn!
(grammatically incorrect way to say they should make a ‘U-turn’ or reverse direction) 
lilo turns the vehicle and attempts to drive in the other direction.



LILO 

(into speaker)

I can't make for to make U-turn!
(NOTE humor of Lilo trying to say this the way Jumba said it) 
the vehicle floats through a flap in the vein.





LILO/STITCH (OS)

<happy cries>



LILO (ON)
Made it!  
(imitating Elvis)

Thank you very much.
(“Made it” – meaning they successfully traveled through the heart) 

(“Thank…much” – NOTE Lilo saying this imitating the famous American singer Elvis Presley whose music was featured prominently in the film version of ‘Lilo and Stitch’) 
JUMBA 

(through speaker)

That's not heart I was worried of. Pleakley's second heart is bad one!

the vehicle floats towards another flap in the vein.

cut to:



INT. LILO'S HOUSE - J & P'S ROOM – DAY (CONTINUOUS)

gantu rips open the roof of the house.

GANTU

<giggles>

JUMBA (ON)
Gantu!  Please to back off.  Highly delicate operation in progress.
(“Please…off” – meaning he wants Gantu to back away from them and not interfere with the mission) 
GANTU

<laughter> Idiot scientist.

gantu hits jumba.  jumba falls to the ground.




PLEAKLEY

Uh… now lookee here, Gantu…

(“lookee here” – ‘look here’, meaning ‘listen attentively’) 
gantu grabs Pleakley.

pleakley

I'm very, very ill, and I might be contagious!


GANTU

What you've got, I want!
(refers to the experiment 222) 
gantu carries pleakley away.
WIPE TO:

INT. pleakley's vein

LILO (OS)
Ready?  
lilo and stitch float in the vehicle.
lilo (ON)

One… two…

STITCH/LILO (OS)
Go!
Lilo attempts to drive the vehicle quickly away from the flap.
lilo/stitch (ON)
(screaming)

Aah!

they float towards the flap.



  the vehicle moves through the flap.






LILO

No problem.

intercut to:

INT. LILO'S HOUSE - J & P'S ROOM – DAY (CONTINUOUS)

jumba awakens.


JUMBA

<moans>



LILO (OS)
(through speaker)

Jumba!

JUMBA

(into speaker)

Little Girl!  Shrinking only lasts for one hour!

jumba (OS)

(through speaker)

You must go through Pleakley…

jumba's voice is muffled.


LILO (ON)
(into speaker)

Jumba?  

lilo (OS)

(through speaker)

What did you say?


JUMBA (ON)
(into speaker)

Little Girl?  Six-Two-Six? Are you hearing me?  


You must hurry, or Pleakley will explode! 
FADE OUT:

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:

EXT. GANTU'S SHIP – DAY

to establish…
GANTU (OS)

<chuckle>  Experiment Two-Two-Two is mine!

cut to:

INT. GANTU'S SHIP – TRANSPORT ROOM - DAY

gantu is there.
COMPUTER VOICE (OS)
Sequencing for molecular transport.

PLEAKLEY (OS)
You know I really…

gantu moves to reveal pleakley standing on a transporting device.

pleakley (ON)

… shouldn't travel molecularly.  I'm still feverish.
(said to convince Gantu not to transport him using this fictitious alien device) 
a CLEAR TUBE lowers down over him.


GANTU

I'm sure you'll feel better, once Doctor Hämsterviel has extracted Two-Two-Two.
(“once” – after) 

PLEAKLEY

Extracted?  That doesn't sound very comfortable!

COMPUTER VOICE

System charging.  Transport in three minutes.

WIPE TO:

INT. PLEAKLEY'S BODY – STOMACH 
lilo and stitch continue through the body in the vehicle.



LILO (OS)

I think he came in here!
(“he” – 222) 
various items such as a fork and food is seen.

LILO (ON)
Digestion city!  This must be his stomach!


 Ooh!  Those cornflakes looked better in the bowl.
(“Digestion city” – refers to Pleakley’s stomach) 
STITCH

Look!
222 is seen moving through the stomach.


222

<laughs>

lilo and stitch follow 222 through the lungs.












LILO (OS)

Wow… lung trees.
(“lung trees” – refers to Pleakley’s lungs, which resemble trees) 
they follow 222.  222 stops and lilo pulls the vehicle near him.



LILO (On)


You cannot escape!

222 is sucked through an opening.  lilo and stitch follow.
LILO
Whoa!
lilo and stitch continue to chase 222.





LILO

He's going for the eyeball!
(“going for” – ‘heading toward’) 
Stitch activates the cannon and shoots a cable with a claw attached.  
stitch

<growls>

The claw misses 222, hitting the front of the eye.
stitch

<gasps>
cut to:

INT. GANTU'S SHIP – TRANSPORT TUBE (SIMULTANEOUS)

ON PLEAKLEY – he reacts.
PLEAKLEY

Ow!  Hurting!  Poking in the eye stuff, not good!

COMPUTER VOICE

Transport in two minutes.

cut to:

INT. PLEAKLEY'S BODY – EYE (SIMULTANEOUS)

222 retreats from the vehicle until he bumps into the back of Pleakley's cornea.


LILO

We've got him cornea'd.
(a play on ‘We’ve got him cornered’ meaning to trap someone, and the ‘cornea’ in the eye
STITCH FIRES the claw at 222.  
222 grabs the claw.

222


Ooka-booka-choo-choo! 
222 swings the claw in circles.

222

<laughs>



LILO

Hey, no fair!


222 is on the vehicle ripping the cannon off the front.

lilo (OS)

Oh man!  H

e's tearing us apart!
(“Oh man” – expression of frustration) 
STITCH

<anger sounds, growl>

222 tosses the cannon aside and swims away.




LILO (ON)
This one is very tricky.
(meaning 222 is very difficult to capture) 

STITCH

Oh! Ikata!
they turn to see 
Gantu through pleakley's eyeball.

GANTU

Have you ever been de-moleculed? I hear it's quite unpleasant.
(“de-moleculed” – refers to Pleakley being transported by separating his molecules and reassembling them when he arrives at the destination Gantu is sending him) 


LILO

The big dummy's got Pleakley!
(“big…got” – ‘big dummy has’; childish insult meaning Gantu is a fool or idiot) 
COMPUTER VOICE 
Transport in sixty seconds.


LILO (OS)
We've gotta rescue him somehow.


STITCH

Oh, too little.
(meaning Stitch and Lilo are too small to rescue Pleakley) 

LILO (ON)
That, my friend, is where you're wrong.  We're just little enough!

lilo turns the vehicle and they drive away.








LILO (OS)

Pleakley's brain!
int. pleakley's brain
they arrive at the brain.  the brain is small.

LILO 
<chuckle> And I thought we were small!
(comically meaning Pleakley has a very small brain) 
stitch exits the vehicle.
STITCH

<chuckle> Peanut!
(comically used to compare the size of Pleakley’s brain to a small peanut) 


stitch connects cables to his ears and to pleakley's brain.
intercut to:

INT. GANTU'S SHIP – TRANSPORT ROOM – DAY (CONTINUOUS)

Gantu stands over Pleakley
COMPUTER VOICE (OS)

Initiating transport.

GANTU

Any last words?
(inquiring if Pleakley wants to say anything before being transported) 
pleakley raises his hands.  stitch is seen raising his hands.



STITCH

Hai ya!
pleakley mirrors stitch's moves.



PLEAKLEY

Hai ya!
pleakley continues to mirror stitch's moves.  
pleakley

<kicking efforts>

he lowers to the bottom of the tube and lifts the glass.  he quickly exits the tube.





COMPUTER VOICE 

Transport canceled.

gantu chases after pleakley.

GANTU

Hey!

PLEAKLEY rolls away and climbs the wall.
PLEAKLEY (OS)
Look at me!  
pleakley (ON)

I'm climbing up the wall.
pleakley (OS)

I'm amazing!

GANTU grabs Pleakley and pulls him off the wall.  pleakley exits gantu's hand and moves about.

PLEAKLEY (ON)
I am totally kicking your butt!  I'm taking out the garbage and tossing it to the curb!  


Oh yeah!  
(“kicking…butt” – slang phrase meaning to defeat someone in a fight) 

(“taking…curb” – idiomatic phrase meaning to defeat someone in a fight) 
pleakley leaps to the ground.

pleakley

Who's the big dog now?
(rhetorical question meaning he is strong and undefeatable in a fight) 

pleakley swings and hits gantu's leg.  
pleakley

<effort>
gantu is unaffected.
PLEAKLEY

Ooh!  I am so sorry! I don't know what came over me! I would never challenge you physically.
(“I…me” – slang phrase meaning he is not certain why he began fighting with Gantu)
GANTU

Be quiet.  I'm going to crush you now.

GANTU raises his foot to smash pleakley.
JUMBA (OS)

So you are thinking.
(meaning he is not going to allow Gantu to crush Pleakley) 
JUMBA is seen in the doorway aiming the reducing weapon at gantu.
PLEAKLEY (OS)

Jumba, my hero!

Jumba fires the weapon at gantu.  gantu shrinks.


JUMBA (ON)
Now is my turn for squishing!
(meaning he is going to crush Gantu) 
gantu rushes away as jumba stomps his foot at gantu.  gantu avoids jumba's foot.
PLEAKLEY

Almost got him!  
pleakley (ON)

No, now he's over there!  Oh, he moved again!  
pleakley (OS)

He's fast for a little guy!

jumba lowers a tube over gantu, trapping him inside.
LITTLE GANTU

(tiny voice)

Hey?  What's going on here?

JUMBA

Hey!  Easier to put in jar.

LITTLE GANTU

(tiny voice)

Why you… put me back!  Get me back… what? Don't you know who I am? I'm the former captain of the Galactic Armada.  Blitznak!
(“Why you” – used to express frustration with someone) 

(“put…back” – meaning he wants to be returned to his normal size)

(“Galactic Armada” – a fictitious alien army or military unit)  
a beeping sound is heard on jumba's watch.
JUMBA

Oh no… hour is almost up!

(beat, into speaker)

Little girl!  Six-Two-Six!
(“hour…up” – meaning an hour has almost passed and Lilo and Stitch will return to their normal size soon) 
cut to:

INT. PLEAKLEY'S BODY – BRAIN (CONTINUOUS)


JUMBA (os)
(through speaker)

Shrinking about to wear off!  Must leave immediately, or Pleakley's kablooey!
(“Shrinking…off” – meaning Lilo and Stitch will soon return to their normal size) 

(“kablooey” – slang referring to something exploding) 

LILO

Stitch, could you direct us to the nearest exit, please?

STITCH

Left ear!



LILO (OS)
That's where Two-Two-Two is headed too!

they drive away.
cut to:

INT. GANTU'S SHIP - TRANSPORT ROOM– DAY (CONTINUOUS)


PLEAKLEY

They're going to un-shrink?  Inside of me? Kablooey?
(yelling)

Do something!

JUMBA

Could be messy.  I will get big towel.

cut to:

INT. PLEAKLEY'S BODY – EAR (CONTINUOUS)

the vehicle moves through the ear.  yellow earwax is seen on the walls.
LILO 
It's like "earwax canyon" in here!
(meaning Pleakley has a large amount of wax in his ear) 
STITCH 
Sticky.  <laughs>
222 appears.

222
Uh-oh!

STITCH notices 222.

STITCH

Ichi-bah!
LILO (ON)
Let's try this button.

Lilo presses a button on the console.

 an ORB capture container ARM extends out of the hood.   the vehicle approaches 222 but 222 dodges it.
222

<laughs> <raspberry>




lilo turns the vehicle and drives towards 222.  she attempts to capture it with the container.  222 continues to dodge it.
LILO (OS)

Why… won't… 
lilo (On)

… he… 
lilo (OS)

… hold… still?
222 leaps upwards. 


LILO (ON)
Now where'd he go?
(“where’d” – ‘where did’) 
Stitch looks up, and points.

STITCH

Cuta me-tay.

earwax falls from above onto their windshield.  222 is seen stuck in a pile of earwax.  

222

<anger sounds>


the arm raises towards 222 and he is sucked into the container.  the arm lowers the container into the hood of the vehicle.
LILO

Now let's get outta here before…

suddenly, lilo and stitch begin to grow.
STITCH

Yikes!
(word used to express fear or worry) 
lilo and stitch rush towards the ear.
LILO

Hurry!
they grow larger.

LILO

Oh great, now we're too big!
(“Oh great” – said sarcastically) 
STITCH

Ikiba!
lilo and stitch continue to grow as they turn and rush into the ear.

cut to:


INT. GANTU'S SHIP – TRANSPORT ROOM – DAY (CONTINUOUS)

JUMBA looks into pleakley's ear.
JUMBA

They are heading for mouth… but is no time!  They have already started growing!
(“but…time” – meaning Lilo and Stitch will not have enough time to exit Pleakley) 
Jumba moves to Pleakley's mouth, yanks it open, and yells.
JUMBA 
Stimulate glottis!
(“glottis” – the opening between the vocal cords at the upper part of the larynx which, when stimulated, causes a person to vomit) 

PLEAKLEY

Don't you stimulate anything in there!




PLEAKLEY hiccups.
PLEAKLEY

Hey… I feel funny.
(meaning he has a strange sensation in his body) 

JUMBA

Like you're going to pop?


PLEAKLEY

No… like I'm going to… <belch>. 

pleakley (OS)


<belch>  <hiccup>

lilo, stitch and the vehicle exit through pleakley's mouth.

LILO

We made it!
(meaning they successfully exited Pleakley) 

PLEAKLEY

Hey, I'm all better!
(meaning he is healthy again) 
angle on: gantu.  he is inside small container.

JUMBA

Let's hit road before he grows back to stomping size.
(“hit…road” – meaning to exit) 

(“he” – refers to Gantu)

(“stomping size” – meaning to be large enough to hurt them)  
lilo grabs the container containing 222.  they start to exit.  lilo stops.
LILO

Go ahead.  I'll catch up.
(“I’ll…up” – meaning she will join the others in a moment) 
Lilo opens 222's container.

WIPE TO:

EXT. LILO'S HOUSE – AFTERNOON (LATER)

david walks away.

cut to:
INT. LIVING ROOM - AFTERNOON (CONTINUOUS)

Nani enters.  
NANI

Hey.  What ya doing?
(“What…doing” – ‘What are you doing’) 
LILO AND STITCH are repairing the sofa.

LILO

Stitch chopped up the sofa with a chainsaw, so we're fixing it.


NANI

<sigh>  Okay, I'm sorry I said you were too little for wave riding.

  But you didn't have to take it out on the furniture.
(“take…furniture” – meaning to express her anger by destroying the furniture) 

LILO

Oh, that's not why we chopped it up.  Besides, sometimes being little is the only way to get things done.


NANI

Oh… uh… okay.

She exits.   jumba enters.


JUMBA

Little Girl, where is Two-Two-Two?  I have examined container with fine tooth brush.  Is empty!
(“with…brush” – a misquote of the idiomatic phrase ‘with a fine tooth comb’ meaning to examine something very closely) 

LILO

Don't worry.  I found a great place for our little cousin!

ext. gantu's ship
625 (OS)
Amazing!
cut to:

int. gantu's ship
625 (ON)
You finally caught an experiment.
(a play on ‘catching’ or contracting a virus or flu) 
GANTU (OS)

I didn't want to catch it like this!

gantu is seen with purple blemishes on his skin.




GANTU (On)

<belches> These pimples itch!



  How come you're not sick?

625 holds out a sandwich.


625

Chicken soup salad sandwiches! 
(a play on chicken soup or broth often eaten by people who are ill to help soothe them) 
625 bites into the sandwich.


GANTU

Can I have one?

625
Sorry.  Out of bread again.

GANTU

I hate this planet. 

fade out

end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh


interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t


colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aren’t


are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw


used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout


about

Boy


slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy


slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt


buttocks

Bye


goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t


cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause


because

Check it/Check it out

meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 




wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool


slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 




agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t


did not

Doesn’t

does not

Don’t 


do not

Drive crazy / Drive nuts

to annoy, irritate

Dude


slang term of address, usually for a male

‘Em


them

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna


colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta


have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out

slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d


he would

He’s


he is

Hey


word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi


hello

Honey


term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh


interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 




a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d


I would 

I guess

colloquialism meaning I suppose

Ih


Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll


I will

I’m


I am

Isn't


Is not

It’ll


it will

It’s 


it is

I’ve


I have

Kidding

teasing, joking

Kids


slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda


colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s


let us

Like


often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 




of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look


colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man


A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Nah


no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope


no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 




understanding

Okay 


a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 




remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oughta

ought to

Outta


out of

Ow


expression of pain

Pal


slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll


she will

She’s


she is

Shh


sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 




him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing

idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of

idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s


that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog


slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 




Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV


abbreviation for 'television'

Uh


word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un


no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d


we would

We’ll


we will

Well


word used to show contemplation of thought

We’re


we are

Weren’t

were not

We’ve


we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 




someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa


an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t


will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow


used to express surprise or shock

Ya


you

Yay


a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo


a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d


you would

You Know/Y’know

a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll


you will

You’re

you are

You’ve
you have





















































































































































